
GEOGRAPHICAL NOTES. 

VI. 

MA-IT- MA-IT-TUNG- MA-IËP-UNG 

BY 

G. SCHLEGEL. 

Mr. Groeneveldt has identified in his "Notes on the Malay 

Archipelago and Malacca", p. 78-79, the island Kau-laJl (1g I 

or with the island of Billiton (Blitong) and Ma- 

yih-titiig with the island of Banka. 

The notice of the latter island was translated from the 

? published in 1436 by a certain Fei-sin a 

Chinese Mahomedan, who knew Arabic. Now it is very curious 

that neither the Yi7lg-yai nor its corrected edition 

Ying-yai Shéng-lan tsila, mention these two islands. 

In the Books of the Ming-dynasty, the name Ma-yih-tung is 

written llTa-yela-ung and it is said that it was situated 

in the south-western sea. That the country was summoned to 

allegiance in the 10th month of A.D. 1405; but that their chieftain, 

after all, did not bring tribute 
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Now follows the itinerary to this place and the description of 

the country; which is nearly identical with those given by Pei-sin. 

After having stated that, when setting sail from the Sacred 

mountain 2) near Champa, one reached Kanlall with a fair wind 

in ten days and nights, it is said: "South-west of it is 

un,g" 3). hei-sin says: lies south-west of the island 

I(au-lan, in the ocean" 4), which agrees with the statement in the 

Books of the Ming-dynasty. 

Itinerary of Fei-sin. 

From the list of F'ei-sin's countries, it would seem that he has 

followed the geographical sequel. The countries he speaks of are 

the following: 

1. Champa. 

2. fl@ fi The sacred mountain (near Champa). 

3. The island (Pulau Condore). 

4. !-U The island 5). 

5. iq Cambodja. 

2) Probably a single mountain in South-Champa, 10° 25' N., 108° 0 h. 

0 

h9 £%   0 

o Uroeneveldt 

seems to have placed the rest after the character and joined the character 
to as appears from his translation : "Ma-yi-tung is situated at the west of the 

island Kaulan, in the southern ocean" (p. 79). 

5) Called by Chau Ju-kwah the state of Pin-tung-lung and 
identified by professor Hirth with Pu?adara?ag, a country upon the coast of Cambo(ija with 
the island of Condore. According to this chinese author the name Piii-tunq-l?i.?iq is a 

corruption of the name of the Arhan Piudola (4 H 1i W gfi fS 

U-4 lit ). Cf. F. Hirth, 
"Aus der Ethnographie des Tschau Ju-kua" (Sitzungsberichte der philos. philol. und der 
histor. Classe dcr k. bayer. Akad. d. Wiss. 1898, Heft III, pp. 494 and 499). 



367 

6. SM Siam. 

7. for iN T 

The Karimata-islands. 

8. jij The KarL-lan island (Billiton ?). 

9. J1\ Jt! Java, the utmost southern point he reached. Now 

returning again northwards he passes : 

10. fl £ Palembang. 

11. If Claung-kia-lo (Tanglcara or 

12. Ti-mun. 

13. Malacca. 
' 

15. Pahang (east-coast of Malacca). 

16. East and West Tc7ar.ch (Middle and North Anambas?). 

17. ¡g 3f Strait of Linga. 

18. ¡g Linga Kamau (?). Not noticed by Groeneveldt. 

19. jL 111 Pulau sembilan (the 9 islands) near Malacca, before 

the river of Perak. 

20. §$j # The Aru-islanc1s, N.E. coast of Sumatra. 

21. Temijang, ibid. 

22. Samundar (Samudra), ibid. 

23. or Nakur, north-west coast of Sumatra. 

24. Amber-gris-island (Pulau Wai). 

25. Andaman-islands. 

26. The island of Ceylan. 

27. flJ The Maledives. 

28. Great Quilon (Indian Peninsula). 

29. Kali Quilon, ibid. 

30. Cochin, ibid. 

31. M Calicut, 

32. Bengal, ibid. 

33. Brawa (East-coast of Africa). 
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34. 11?J1 Doheba, Juba (south of Brawa, discovered in 1503). 

35. * it $ -* Mogedoxu (east-coast of Africa, founded by Arabs 

in 924; bombarded by Vasco de Gama in 1498). 

36. Aden. 

37. tl Shedjer (the Schahhr of Niebuhr). 

38. ?? Dzaffar (southcoast of Arabia, the roman Sapphar). 

39. Ormus (Persian gulf). 

40. Arabia. 

We thus see that N°. 11, Tanglcara, cannot be the 

island of Madura as Groeneveldt hesitatingly suggests (Notes, p. 57, 

note 3 and p. 59) : having come to that conclusion because Fei-sin says 

that it bordered upon Djao-wa (S 

But we have to take here Djao-wa, not as Java major, but as 

Java minor, or Sumatra, both countries being continually confounded 

by Chinese authors, as well as by Arabian and the older European 

geographers. 

This is the more probable because Fei-sin was, according to 

Groeneveldt (Notes, p. V1II), a Mahomedan who knew Arabic, and 

who will thus have taken Djao-wa in the sense the Arab navigators 

always have taken it, viz. Sumatra. 

For the Arabs have always called the latter island Djao-iva; 

the Malays of Sumatra are to the present day called Djait by the 

Battaks, Dava by the natives of Nias. The Siamese call them 

Tia?tia (Nlerveilles de l'Inde, p. 238). Java proper is always called 

Zabedi by the Arabs and never Djaowa (Ibid. p. 231 seg.). 

Sumatra is called by the Arabs Djaowa i. e. lllulcz Djaowa, 

the first Java; in Skt. Pratlwl1w ?Taz?a-Llau. (Friedrich in Journal 

Bombay-branch R. A. S. June 1861, Appendix p. LXVIII; Merveilles 

de 1'Inde, p. 238; Pauthier, Marco Polo, p. 578, note, and Millies, 

Recherches sur les monnaies indig6nes, p. 56). 
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The "General Topography of Canto»", the first edition of which 

dates from A.D. 1683, describes Malacca in the following words: 

"The kingdom of Malacca is the old Kora besar or "Great 

"Kora" 6), and it had frequent intercourse with China during the 

"Han-dynasty (A.D. 221-263). But afterwards is was overpowered 

"by Tur?-su7a which is situated upon a steep hill $) in the sea, 

"and is 1000 miles square. The capital lies ten chinese miles away 

"from the sea. There are five kings who reign together and who 

"are tributary to Siam, This country is about 3000 chinese miles 

"distant from .F'u-nan (Siam). At its eastern frontier it inter- 

"communicates with Kiao-clzao (Tongking). It is the old Kora besar. 

"On the west it borders upon all the countries of the frontiers of 

"India and Arsak (Parthia). The capital of this country is near 

"Shay-po, which is the reason that it is also called "Great Shay-po". 

"It is now called Tangkara. East of it lies Tirnun. For this 

"reason this country was a long time not named a kingdom. With 

"a favorable wind it can be reached from Palembang in eight days 

"and nights. Near the sea are only a few mountains and a scanty 

"population. 

"It stands under the supremacy of Siam, and has to pay yearly 

"a tribute of 40 ounces of gold to it" 3). 

6) Cf. Groeneveldt's Notes, p. 121, who places it upon the west-coast of Malacca. 

7) Ibid., p. 119, also upon Malacca. ' 

8) Groeneveldt says "Peninsula", but I cannot find any native authority to translate 

the characters tjf by this term. Wells Williams says it means also a cape or 

projecting headland; but without giving his authority for this translation. 
The Chinese have no particular name for a peuinsula,"';whieh term is, by modern 

authors, translated  $ , an island connected with the mainland, or 
a land with a neck or isthmus. 
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We learn a good deal from this notice. In the first place that 

Tangkara is only another name for Malacca, so that it cannot be 

Madura; in the second place that S7aay-po is here Sumatra (Java 

minor) and not Java major, which name was adopted by the 

inhabitants of Malacca as their own, probably because the Malay 

peninsula is the fatherland of the Malays who colonised centuries ago 

Sumatra, where originally, other tribes lived which still occupy the 

mountainous regions of the island, and which they have gradually driven 

there, exactly as they have done in all the Sunda-islands. In the third 

place it is very improbable that Madura would have been subject 

to the king of Siam and bring to him a yearly tribute of gold. 

As for tf 11 being the island of Timor east of Java, 

this identification only rests upon the sole ground that Timor is 

in modern times named gug Ti-n2uyt by the Chinese 1°). 

Even allowing that Ti-rnun represents here Timor, it is not 

necessary to think of Timor east of Java, as it is a collective name 

applied to many other places which lie eastwards of some other 

country, the malay word timor meaning east or east2vi?id; timor 

t'éppat means due east; tirnor Laut, northeast; timor mezazcnggd.ra, 

east-south-east; timor di-kiri djarltm pandak, east half north, etc. 

If 11 .m. to be read kiri timor the Chinese will have 

0 0 

H A 4. -At M 11 0 

iO ix Ji§l 

fl£ o 4 + FHA 1ft o The Pien-i-tien, Chap. XCVI, 

adopts this interpretation, and gives Tallgkara as a synonym of Malacca. 

10) Other names are Ti-bun, (§ ?J1 Ti-but and 

T(-lz<p (in the Amoy,dialect). 
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simply transposed them according to Chinese grammar where the 

adjective precedes the substantive, whilst the reverse takes place in 

Malay grammar; we would thus get the Malay form if 

timun kit-li = timor (di) ir.iri, "East to the left", as in the last 

mentioned example. Tiijioi? is to the present day the collective 

name of the four tribes living in the low-lands of Deli on the 

east-coast of Sumatra: Tanalt Sia.ntar, Paneih and Silan "). 

Goso7ig Timor, "the eastern shoal", is the name of the large shoal 

east of the island Banka etc. 

But, according to my conviction, the Chinese is the 

island Ti yuman, also called Timoan and by Linschoten (Reisgeschrift 

van de navigatie der Portugaloysen, Amsterdam 1595, p. 51) Tymon, 

and which MM. Devic and Van der Lith identify with the island 

Tyuma of Ibn Khordadbeh, who places it to the left of the island 

Mut Tymon is in fact situated near the eastern coast of the 

Malayan Peninsula, near Johore and Pahang, degrees North; 

and for an inhabitant of Malacca, turning his back to the north 

and facing the south, it was situated to the left and the 

East, exactly in the situation our chinese authority says. 

Fei-sin says that at a distance of several days journey by sea 

from Tc-rng7Lara (L?Zalacca) are (the islands) called Sun-ta-la, Pi-wcr-ta, 

Tan-tiong, Occn-kiao and Pang-li 14), whose inhabitants do not till 

the ground, but only live from rapine, in company with 

and other countries, so that the merchant-ships seldom go there 15). 

11) Geogr. en Stat. Woordenboek van Ned.-Indië, Vol. III, p. 989. 

12) Ibid., 1. c. 

13) Merveilles dt 1'fnde, p. 253. 

14) We are able io identify at least one of these islands: Sun-la-la, cilled by Marco 
Polo (Chap. CLXMI) Sc.ndur, who mentions it as lying near Palo Condore. Pauthier rightly 
identifies it with the "1.'wo Brothers", west of P. Condore; in Malay súdara (brothers), 
which corresponds to the '3andur of Marco Polo and the Sitildara of the Chinese geographers. 
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Salmon says: "the principal islands are Tingi, -Aure (Aor) or 

Laor, Pisc?ng and the biggest of them Timon, which are all in- 

habited and produce poultry, small goats, some fruit, but no articles 

of export. Timoit is governed by the king of Johore through two 

Orang kayas, The inhabitants are a species of banditti, who 

have long been residents in these islands" 's). 

Another fact which would lead us to seek I?iri-Tirnu?? near 

Malacca is that mention is made of syphilis as prevalent there. 

Fei-sin says: "When merchant-vessels arrive there, the women 

"come on board to barter, and many men get infected with disease, 

"so that eight or nine of the ten die, which is caused by the 

"unhealthiness of the climate, and their debauchery" 17). 

The same fact is related in the New History of the T'ang-dynasty 

(Book 222, prt. 2) of Ka-ling: "In this country are poisonous girls; 

"when one has intercourse with them, he gets painful ulcers, and 

"when a man dies (of them), his body does not get putrid" 18), 

Now Kaling, which the Chinese often give as a synonym of 

Java, lay east of Poli which state is placed by Mr. Groeneveldt 

13 o 

0 
16) Thos. Salmon en M. van Goch, "Hedendaagsche Historie, enz." 2c Druk, Amster- 

dam 1739, Vol. II, p. 368. 

17) 0 A      

0 
Cf. Grocneveldt, op. cit., p. 116. Dampier says [that at P. Condore the natives brought 
their wives on board and offered them to his sailors. 

Is) 

0 

5FIJ ) > 

History 

of the Tang-dynasty o 0 

o I o o lt jE 3ll o 
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upon the north-eastern coast of Sumatra, but which I have since 

identifiecl with Pulau Puli in Assahan, upon the east-coast of Su- 

matra. Now east of Sumatra lies the Malay peninsula, and not Java, 

which lies at the southeast of Sumatra. 

We have seen above (p. 369) that the capital of Malacca was 

near which is the reason that it is also called "Great 

Shay-po". Thus Shay-po is here Java minor or Sumatra. 

Java proper never sent any tribute to China before the Ming- 

dynasty (A.D. 1369); for the Mongol expedition in 1292 failed 

signally, and so the Javanese had not the least necessity to send 

tribute to their defeated foe. Most of the former accounts of Shay-po 

' 

are to be referred to Sumatra, as I will show in a later paper. 

If really (and I see no reason for the contrary) Fei-sin gives 

the countries he visited in geographical succession, 

must have been an island between Malacca and Pahang, whereto 

Fei-sin made a trip, and then came back southward again to the 

Linga-archipelago, in order to sail through the strait of Malacca 

further on to India, Africa and Arabia. For if Ma-yila-tung had 

been situated southwest of Kaulan (Billiton), Fei.sin would have 

made a voyage la Jobs" in the celebrated Jobsiade, going from 

Kaulan to Java, then to Palembang, hence to Madura and Bali, 

and then again to Malacca, to go back to Bauka and next again 

to Pahang etc. Just as Jobs' schoolmaster traced his itinerary "from 

Franconia and Suabia to Italy, next through Moldavia and Wallachia 

to the frontiers of Turkey; then over Switzerland to Transsylvania, 

Poland, Sweden and Bohemia, whence he could easily pass to 

Denmark and Hungary a. s. f." 

New History of the fang-dynasty. Cf. Groeneveldt's Notes, pp. 12-13. Groeneveldt's 
translation "at the cast of Snmatra" is not justified by the texts, which bear "Kaling 
borders to the east upon Poli, to the west upon Topoting, to the north upon 
and to the south upon the sea". 
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The customs and products of are the same as those 

of Pahang, as may be seen from the following parallel description: 

Ma- yifi- tun,q. 

Men and women stick up their 

hair into a knot; they wear a long 

dress and gird themselves with a 

coloured cloth *). 

Their fields are very fertile and 

yield the double of other countries. 

They boil seawater in order to 

obtain salt, and brew sugarcane 

to make wine. 

The products are cotton, yellow 

wax, tortoise-shell, areca-nuts and 

flowered cotton-cloth, which they 

barter for copper pots, lumps of 

iron, all sorts of flowered lutestring 

and suchlike articles 20). 

Their fields are fertile and yield 

an abundance of rice........ 

Men and women stick up their 

hair into a knot and wear a single 

piece of cloth........ 

They boil seawater in order to 

obtain salt, and ferment congee to 

make wine. 

The products are Lignum aloes, 

camphor, tin and perfume which 

makes (the Gods) descend 21), which 

they barter for gold and silver, 

coloured lutestring, Java-cloth, 

copper and ironwares, castanets 

and suchlike articles 

21) This substance, till to day unidentified, 
A I K- is called in Malay, according to a Chinese- 

III *)   0 ae it '\ Malay vocabulary, printed in Singapore, re- 

1iZ jgg yg 
printed in Batavia, Kaylt k?lca; according to 

" I[L 0 
4- Pijnappel's Malay Dict. Vol II, p. 112, the 

°   1'IZ?ristica iners, a kind of fragrant wood. 

0 > Jt a# :Eft 22) iae o 0 0 

ji '\ 0 fi g ,j iš" '\ Jy? 1'A=t 0 0 0 

o 

Jik ? iY , #fl #h , JL. 0 Iae .J' ... ¡f(, \ /ET '\ tJL "Er '\ IT 

*) In the History of the Ming we read 0 ? 

g  fi 2 ø 1TI 0 

'\ I 

110 o 
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None of the dutch authorities I have consulted mention the 

cotton-plant as growing in Banka, as it is said of llTa-??ila-tung. 

According to the "Aardrijkskundig en Statistisch Woordenboek van 

Ned.-Indie" s. v. Katoen (Cotton), only the east-coast of Sumatra 

(Palembang), Java and Priainan, upon the west-coast of Sumatra, 

are mentioned as producing cotton. 

Neither is sugarcane mentioned in this dictionary among the 

products growing in Banka : it only mentions Cocoa- and Penang- 

trees, a little indigo and gambir; bamboo is very rare and only 

used for pickles; further pepper, nutmeg, sago, sapanwood, rattan, 

nipa-palms, resin (damar), dragon-blood, sassafras and some medicinal 

herbs. Timber has to be imported from Palembang. 

Except among the more civilized orang laut (Malay colonists), 

who wear in latter times malay dress, the natives only wear a 

short trowser, with a jacket without sleeves, made of the bark of 

trees 

Now it is said of that the people wore long 

dresses and sarongs 

Another grave objection against being Banka is 

that sutteeism is mentioned as customary in a 

custom never observed in Banka, where the population is heathenish 

or Mahomedan, but neither brahmanic nor buddhistic. 

It is said in the notice on Ma-yih-tung that "men and women 

wear their hair stuck up into a knot". This does not agree with 

Banka, where the men wear short, clipped hair, whilst the women 

wear long hair. 

We thus see that the internal evidence does not afford a single 

proof for identifying Ma-yila-trng or A1a-yel¿-ung with Banka. The 

23) Aardrijksk. en Stat. Wdb. v. Ned.-Indie, s. v. Banka and Bankanezen. 

24) See above and cf. Groeneveldt, op. cit, p. 79. 

25) Groeneveldt, op. cit., p. 79. 
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sole ground for this identification rests upon the statement of h'ei- 

sin, copied by the authors of the History of the Ming-dy nasty, 

that it lay south-west of Kaulan or Billiton (ifL !,q, 

though the History of the Ming-dynasty only 

says that it lay in the south-western sea 

without mentioning its position with regard to Billiton 

or Kaulan. 

The bearing is at all events wrong, for Banka does not lie 

southwest of Billiton, but north-west. (Banka lying 2°0 south and 

105°40 E., whilst Billiton lies 3°0 S. and 108°0 E.) 

As Kaulan is also transcribed 19 and gf I suppose 

an error in the text of Fei-sin, viz.: $f fQ Kau-lan for ? »J>J 

I?au-c,7aao or Tongking, when we would have to look for an island 

southwest of the latter place. 

As MM. Devic and Van der Lith (Merveilles de l'Inde, p. 

253-.255) have already observed, the chinese name Ma-yih-tul1g 

(not May-i-tu ?zg as they write) curiously resembles the name of 

the island 1Jfâït of the arabian navigators, especially when we take 

the Amoy pronunciation for the chinese characters: 

Now Mait (Ma-it) has been identified by M. Sprenger (Reise- 

routen, p. 89) with the lange island of Bentan (Bintang) in the 

Rhio Archipelago, south of Singapore. This island is called Pontain 

by Marco Polo (Chap. CLXIV, Pauthier, p. 564), who passed there 

when coming fron Champa and Pulo Condore. It is till the present 

day much frequented by Malay and Chinese traders who go there 

to fetch gambir, pepper, spices and fruit 

The editors of the Merveilles de l'Inde, who fully appreciated 

the importance of the evidence drawn from their arab authorities 

26) Aardrijksk. en Stat. Wdb. v. Ned.-Indie, Vol. I, p. 167. 
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for the identification of llTciit with Bintang, only got into doubt by 

the wrong identication given by Fei-sin that Mc?-it-t,icng was situated 

to the S.W. of Billiton. But we have seen that this indication must 

be wrong 

The nearly contemporary record of the Ying-yai Shél1g-lan 

(A.D. 1416; Fei-si71's book dates from 1436) names the Strait of 

Bangka Pcc?rg-ka bun 21). In modern chinese authors 

we find Jij 1m m Pang-ka san, island of Bangka, !IØ: 1m Bun-ka 

and .Bicn-Icah, all which names have not the least resem- 

blance to Ma-it-tong or Ma-iëp-zmg, It is impossible that only 20 

years later the name of Banka would have been changed to the 

latter name, and I think we can safely dismiss the question. 

A still more modern name for it is (in Amoy-dialect 

tê-poân), Tea-board or Tea-tray, probably given to it on account of 

its form. 
' 

According to the j» , published in 1744 (Wylie, 

Notes, p. 48), Vol. I, p. 27 verso, the island C7a`a-poan is situated 

south of Pulo Con(lore, and contiguous to the eastern part of the 

mountains of Bencoolen 21); and on p. 26 recto the direction to 

Johore is given in these terms: "Although the kingdom of Johore 

is connected by (a chain of) mountains to Pahang, its bearings 

are to the low point. When, by water, one has arrived to Condore, 

27) Such errors are not uncommon. Marco Polo (Chap. CLXIII) says: "Quant on se 

part de Javva et on nage sept cens milles contre midi (south), adonc trcuve 1'en deuxiles: 
l'une grant, et I'autre meneur. L'une a nom Sandur (the 2 brothers) et I'autre Condor 

(P. Condore)". Panthier, p. 563, has correctly rectified Javva to Cyamba (Champa), for 
south of .Tava there is no land. 

28) Groeneveldt, op. cit., p. 73. 

vn PL -k ,-- m o § fli 
The native name of Bencoolen is Baizgka-hulit or ulu, so that the chinese 

transcription (Amoy-dialect) Ban-ko-lo is better than the european Bencoolen. 
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one takes bearing S.S.W, upon Ch'a-poan (Banka), and then veering 

to the west, one reaches Johore" 

On fol. 27 recto it is said, that the Chinese when going to 

Kalapa (Batavia), have to pass by Pulo Condore and Ch'a-poCt1t 

(Banka), steering S.S.W.; then keeping to the west alongside the 

mountains of Bencoolen, they reach Batavia, which takes by sea 

from Amoy 280 watches 

In the great Geography of the Governor of Fuh-kien, published 

in 1853 (Wylie, Notes, p. 53), Chap. II, fol. 27, the island is named 

Banka. The author says, that when one steers from street Sunda in 

a north-westerly direction one finds single islands in the sea. The 

first which one meets is Bangka and still further on to 

the N.W. another small island, called Lung-ya (Amoy Lin,q-ga 

the island Lingga, east of Sumatra, south of the Peninsula. 

Pauthier (Marco Polo, p. 566, note), who has translated this 

passage, has made a mistake in reading J8iJ If' Kang-kiá instead of 

Wang-kia (iu Amoy-dialect Bang-kah) and translates it "l'ile 

en forme de bouclier", island having the form of a shield! (sic!) 

But luckily for our theory the Sing-c7a`a of fi>I-8in. is 

not the only book in which this famous Mait is mentioned. 

It is equally, though only incidentally, mentioned in the History 

of Champa in the Books of the Sung-dynasty, when the king of 

Champa sent, iii A.D. 961, an envoy to China. 

The passage runs thus: 

"The kingdom of Champa lies south-west of China. To the east 

I 

1 
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"it extends to the sea; to the west to Yun-nan; to the south to 

"Cambodja and to the north to the frontiers of Hoan-chao 32). 

"It is five days sailing southward distant from S'érnbodja (Pa- 

"lembang on Sumatra), and one month's journey by land from 

"Pindala 33), which is a dependency of Champa. Eastward (read 

"Westward) it is two days journey distant from the state of MA-IT 

"and seven days journey distant from Pu-twan 34). To the north 

"Canton can be reached with a fair wind in half a month's journey. 

"To the North-east the two Cheh 35) can be reached in a month's 

"journey, and to the Northwest 36) in two days journey, 

"or over land in half a month's journey. The country is 700 li 

"from E. to W. and 3000 li from S. to N. '1'he southern part is 

"called Shi-pi chao, the western part Slza?ig-yzte?i clwo and the 

"northern part U-li claao" 

32) The same as # ?h[ Siang-cl ao in Lat. 23" ° 59' N. and Long. 107° 5' 5011 E. 

33) = Pandarang. See above note 5. 

34) M The king of this country, called Sri Padaka 
for Sri Paduka, a common epithet: "The August Shoe"), sent an ambassy to China in 
A.D. 1011. It must have been situated somewhere upon the east-coast of the Malay 
Peninsula (perhaps the modern Patani). 

' 

35) The #JT are only quoted in a distichon of §§ Efl  (Giles, Biogr. Diet. 

N". 276); but I suppose the question is here of the 1I = ¡f)T quoted in the 

the provinces of #JT 1I Cheh-I<iang and Cheh-siang (Cf. Pei-wen-yun-fu, 

Chap. XCVIII, fol. 222 reclo). According to Bretschneider (Botanicon sinicum, Vol. III, 

p. 555) the two Cheh are the two provinces (western Cheh) and 
(eastern Cheh) during the Sung-dynasty, corresponding to the present t7 11 

Cheh-kiang and a part of Kiang-su. 

36)   j W , the capital of Tung-king, in 21° 20' N. and L03° 30/ E. 

37) o > 

im a 0 

a 1t? 

3 

S. 0 0 4 t 
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It is again mentioned in the Books of the Sung-dynasty A.D. 992, 

in the description of Sliaypo (upon the Peninsula) together with Burmah. 

The envoy from Shaypo told the Emperor, that they had as neighbour a 

country called Besides there is a country (called) Ma-it 

which, in the 7th year of the eponyme T'ai-p'il1g Hiy?g-kzvolc (A.D. 982) 

came to the seashores of Canton with a cargo of precious wares 11). 

Groeneveldt, always under the preconceived opinion that Shaypo 

ought to be Java (major), has identified Brahman with the island 

of Bali. But po-lo-rnun (brahman) is one of the names of Burmah, 

which is only a corruption of the Sanscrit word Brahman. Berghaus, 

in his ASIA, p. 77, says: "Der Name Birma, Burma, Brahma, 

Buraghmah, Boman, Barma, Varma, ist im Lande unbekannt, und 

wahrscheinlich eine Verstiimmelung des Wortes lt?lrarzma (sprich 

Myanma). llMranma sind die Bewohner von Ava" etc. 39). 

The same capacity attributed to the Brahmans, viz of possessing 

the secret of looking into people's minds (Groeneveldt, Notes, p. 19) 

is told of the king of Pi-k'ien, identified with Pe,qu, next to Burmah: 

"Its king is 12 feet high and has a head three palms long. He 

never died since the most remote times, so that his age is not to 

be ascertained. The king's spirit is mysterious and he knows the 

good and bad qualities of the people in his realm, as also the 

AW o R4 H G 

0 m 4L 0 

Q% Fl -L '!? Fi 10 o Cf. Chap. CIII, Article 

t* '!1£ Champa, and the Encyclopedia of Ma-toan-lin, Chap. CCCXXXII, fol. 16 recto. 

c 

Ii ) o This last 

passage has been skipped by Groeneveldt (Notes, p 19). 

39) C'f. Porter Smith, Vocabulary of proper names, p. 41: the Brah- 
mins of India. The term is also applied to the Burmans. Eitel, Skt. Chin. Diet. p. 27 b: 

ig P9 14 l3ra"lrma?a Rachtra, the kingdom of the Brahmans. 
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future, so that nobody dares to cheat him. In the southern countries 

it is known as the Kingdom of the long-headed king" 

Mait is again mentioned in the description of Puni (Brunei, 

westcoast of Borneo) which is said to be distaut 45 days from 

40 days from Sembodja (Palembang) and 30 days from 

either Champa or Alait -it). Groeneveldt (Notes, p. 108) has skipped 

the last important characters of the text which I have put between 

brackets. 

Now, if Mait were Banka, as Groeneveldt assumes, an island 

which lies exactly opposite to Palembang, the voyage from Mait 

would have equally taken 40 and not 30, or ten days less. 

We learn from this statement that Palembang was five days 

sailing from Champa, and Mai't only two days sailing. Consequently 

Mait cannot be Banka, which lies opposite to Palembang. 

It would seem that the Chinese were better sailors during the 

Sung-dynasty than during the Ming-dynasty, as it took Cl?eng-Jeo 

ten days to sail from Champa to I?a?zlazz (Billiton). But CJae7zg-Jco 

went with a fleet of 62 large ships, carrying 27,800 soldiers 42), so 

that the difference in the time of passage is easily explained. 

With respect to the different transcriptions given by the Chinese 

and Arabian sailors Mait, Mait-tung and Ma-iëp-ung it is clear that 

\ 

o O I 

o a o WI 1J fbt E1 1-ii o Vide 

Chap. 99. Ma-toan.tin, Chap. CCCXXXI, fol. 21 recto. 

Comp. with what R. Alison, British ambassador in Pegu, says of the means the king employs 
to know everything which passes in his state. (Salmon, op. cit., Vol. III, p. 15). 

o 

o 
(History of the Sung.dynasty, Book 489. Ma Toan-lin, Book 832, f'ol. 25 recfo). 

42) Groeneveldt, Notes, p. 42. 
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they all represent some native name, now lost. The name cannot 

be the arab Mait or ?f<?'?, "a corpse", but must be some Malay or 

Tamil word, which, however, I have not succeeded in discovering 43). 

In Fei-sin's Itinerary we find sub no. 18 a place called 

Lin,gga Kaman, following immediately upon r, or 

the strait of Lingga, between which strait and Pulo Sembilan, before 

the river of Perak, it must have been situated. 

It is thus described by Fei-sin: 

"This country is situated three days and nights sailing with a 

fair wind from 111a-it-tung. The interior is flat, but the coasts are 

steep, and it is crowded with population. The climate is always 

hot, and the rice ripens soon. The people value simplicity and 

honesty. Men and women stick up their hair into a knot and wear 

a sarong af cotton of Ma-it-t.urzg around their waist and a short 

jacket. They deem love for their families and respect for their elders 

as the most important, and when they have not seen them for a 

day, they bring wine and food to them and inform after their health. 

They boil seawater in order to make salt, and brew wine from 

glutinous rice. 

"The country produces lignum aloes, perfume which makes (the 

Spirits) descend 44), yellow wax, buceros-bills, honey and sugar. 

They barter them for printed chintzes, Pat-ts'at-tu cloth white 

and blue flowered earthenware and suchlike articles" 4t1). 

43) The Malay Manng, smelling sweetly as leaves or grass, approaches nearest to the 

Ma-iëp-ung, in Mandarin Marco Polo says of the island Pontairt (Bintang) 
that all the forests there contain strong-seented trees. (Tous li bois sont arbres de grant 
oudeur). Chap. CLXIV. Probably Santal.trees. 

44) See note 21. 

45) Perhaps Kain bertjc?tur, "checkered chintzes", from tjr?tur (chatur) "chess"; pro- 
bably a contraction of bertilpak tjâtnr, "with large squares", as cottonnades (groot geruit 
zijn als stoffen. Von de Wall, Malay Dict. I, 328). 

. 
46) 1t *tI! ø 
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As it was only situated 3 days sailing from Ma-it-tung or 

Bintan,q, the island must be searched for among one of the bigger 

islands upon the eastern coast of Sumatra, south of Malacca. 

I suppose the name Linga Kanlau stands for Linga .Ka.naban 

(Penis of tortoise). Kambau (which, by assimilation, becomes I?a?naic) 

is the name of a tortoise which lays big eggs. (Cf. Von de Wall, 

Malay Dict. II, 541 a.) 

o o 1 1 1 

0 0 . 


